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Новини одним рядком:
1 листопада – концерт Сергія Яцуненка у Київському Будинку актора

3 листопада – “Арт-Сузiр'я" представляє Сергія Джигурду з піснями Булата Окуджави у Київському Будинку  актора
8 листопада – вечір авторської пісні (АП) тріо «Провінція» (Сімферополь) у Київському ЦХТТ «Печерськ»

15 листопада – концерт Леоніда Сергєєва (Москва) в Запоріжжі

15 листопада – мистецька вечірка „Вишневий пиріг” у Рівненському Народному домі

15 листопада – концерт камерного театру поетичної пісні «Шансон» за участі Ігоря Жука (Київ) у Сумському ТЮГу
19 листопада – літературно-музичний проект «Стусове коло» у Київському Театрі іменіІ.Франка
З 20.11 по 3.12 – МА «Арт-Вертеп» проводить турне Сергія Жадана та гурту «Собаки в космосі» в семи містах України
22 листопада – пісенно-публіцистична вистава «Голод» за творами В.Шинкарука в Житомирському муз-драм. театрі
25 листопада – творче об’єднання «Бамбук» представляє Олену Камбурову в Київському Будинку офіцерів

26 листопада – вечір української співаної поезії та авторської пісні в Національній спілці письменників
29 листопада – ювілейний вечір Олександра Городницького (Москва) у Київському Будинку офіцерів

Вітаємо читачів інформаційного бюлетеня з десятою річницею самодіяльного видання!
Щиро дякуємо дописувачам за творчу атмосферу та підтримку розвитку авторської

пісні в Україні! Пишіть і присилайте листи. Хай щастить вам у творчості!

Повідомлення  від бардів та прихильників авторської пісні та поезії

Київ – Едуард Драч
Вітаю!  Отак потихеньку, полегеньку, але кожен місяць - купа цікавої інформації і ми вже нині поздоровляємо з десятиліттям! Многая літа і всіляких гараздів!
Щодо  наших Вечорів Співаного Слова, то ми відкрили вже третій сезон в жовтні  (дякуємо за анонс!) і наступні вечори пройдуть 26 листопада і 24 грудня.
Жовтневий вечір порадував активністю публіки. Не дивлячись на годину-пік, зайнятість, і як завжди, співпадіння двох-трьох подій в мистецькому  житті  Києва і т.п., зал поступово наповнювався. Дякую принагідно за особистий приїзд. Це приємно здивувало.
Мушу  відзначити,  що ми з Миколою Підгорним пораділи за рівень наших авторів і виконавців,  який помітно зріс за ці три сезони. Барди активно виступають і поза нашими вечорами, їх запрошують на поетичні фестивалі,  рок- і фолк- імпрези, йде активний взаємовплив споріднених жанрів і позитив від усього цього вже відчутний.
Колись ми сиділи й думали, братися, чи не братися за ці вечори, і зрозуміли, що не зовнішні чинники головні. Оце одвічне "що люди скажуть" нас і не дуже хвилює. Головним було те, що українським співцям  ніде і ніяк  було регулярно збиратися і творчо спілкуватися один  з  одним,  показувати  свої   доробки, одержувати критику на свої твори і виконання, поради тощо. Ми знали, що це головний біль і грошей нам за це може і не будуть платити (а так воно й сталось), проте вдалі вечори  і  позитивні  зміни виправдовують усі зусилля і нині ми можемо сказати - справа пішла.
На 26 листопада плануємо виступи нових авторів-виконавців з 17.30, а з 18.30  - відомих. Переговори ведуться. Виступи у нас безкоштовні (хоча бардам витрачатися на презентації дисків і книжок теж не треба), тому поневолі - інтрига зберігається. Декілька відомих осіб тримають нас у напрузі,  адже мають ще і комерційні виступи, а в нинішній ситуації, все ж таки це - святе. Про всяк випадок триматиму на поготові і свою гітару -   нові пісні, і не дуже відоме людям старі. Може і згодиться.
А на 24 грудня плануємо новорічний вечір. Добірку своїх новорічних пісень має показати (тобто, вже зголосився)  Олександр Гнатуша -режисер, відомий актор театрів і кіно, обличчя котрого народові більш знайоме  з  реклами  львівського  пива (він там на доляр кривиться). Веселий,  життєрадісний  чоловік  має  вже прекрасний авторський альбом "Білий  Вовк".  Виступатимуть також і інші наші барди, які мають пісні по темі.
Вечори  відбуваються  як завжди, окрім літніх канікул, в кожну останню середу  місяця  о  17.30 в Будинку письменника на Банковій, 2 (верхній вихід М. Хрещатик).
Ще раз з першою круглою датою! Будьмо!
Щасти!
Е.Д. drachedw@ukr.net
Дебальцеве – Олександр Морозов
Добрий день, пане Петре. Отримав від Вас листа, у якому Ви пишете, що інформаційний бюлетень теж святкує у цьому році 10-річний ювілей. Виходить, що наші діти - інформаційний бюлетень і Дебальцівське літоб’єднанння - одногодки. Щиро вітаю Вас з ювілеєм бюлетеня і бажаю міцного здоров’я і творчої наснаги на довгі роки.

З повагою, Олександр Морозов.

Дебальцевскому городскому литературному объединению им. В. Н. Сосюры – 10 лет

Конец октября был отмечен для Дебальцево большим событием в литературной жизни города – 25 октября Дебальцевское литературное объединение им. В.Н.Сосюры отмечало своё 10-летие – первый небольшой юбилей. Поздравить коллег по перу приехали более пятидесяти писателей из Москвы, Чернигова, Донецка, Луганска,  Макеевки, Алчевска, Северодонецка, Авдеевки, Енакиево, Светлодарска, Чернухино, Карпат, Мироновки, Краматорска и т. д. 

Александр Яковлевич Гроссов, возглавляющий Донецкую областную организацию Конгресса литераторов Украины,  тепло поздравил виновников торжества, а также передал поздравления Дебальцевским литераторам от Головы Конгресса Литераторов  Юрия Григорьевича Каплана  и вручил председателю Дебальцевского городского отделения КЛУ Александру Морозову  Грамоту от  Президиума Всеукраинского творческого Союза «Конгресса литераторов Украины» и  Донецкого областного отделения КЛУ. Приятной новостью для дебальчан  стал приём двух членов литературного объединения – Ивана Макарова и Сергея Загороднева во Всеукраинскую творческую организацию «Конгресс литераторов Украины».

Михаил Квасов передал дебальчанам поздравления от Председателя Межрегионального Союза писателей Украины Владимира Давидовича Спектора и его высокую оценку работы литобъединения.

Руководство города в лице Мэра города, Заведующей отделом культуры и Секретаря городского Совета также сердечно поздравили членов литобъединения, отметив их роль в жизни города и, вручили грамоты  от горсовета.

Затем эстафету переняли представители разных литературных объединений Украины и ближнего зарубежья. Звенела гитара, звучали стихи. Со многими литературными объединениями Донецкой и Луганской областей нас связывают долгие годы общения, переросшие в крепкую дружбу. В Дебальцево уже два года подряд проходит открытый областной конкурс «Серебряные званы», посвящённый лирику ХХ столетия Владимиру Сосюре, на котором соревнуются лучшие поэты двух областей Донбасса. Часто на свои литературные мероприятия мы приглашаем писателей из других городов и сами ездим в гости, взаимно обогащая друг-друга.

Накануне торжеств, председатель литобъединения Александр Морозов получил поздравления с юбилеем от  литературного объединения Бойковщины и членский билет этого литобъединения для Лилии Романовны Цинкевич, которая под бурные аплодисменты собравшихся, получила этот документ. Таким образом, Дебальцевское литературное объединение и городское отделение КЛУ, находясь в самом центре Донбасса, не только объединяют писателей двух областей, но и цементируют дружбу писательских организаций востока и запада Украины.

В коротком перерыве для гостей была организована экскурсия в литературный центр им. В. Н. Сосюры, во время которой  они смогли ознакомиться с экспозицией, посвящённой нашему великому земляку, и оставить свои записи в книге отзывов. 

Продолжение литературного праздника проходило в тёплой непринуждённой обстановке  за чашкой чая. Стихи и гитара по кругу, общение со старыми и новыми друзьями и, наконец, презентация книг восьми дебальцевских авторов вышедших накануне и объединённых под одной обложкой в «Поэтический коллаж». Как отметил член правления Межрегионального Союза писателей Украины Михаил Квасов: «Такое решение есть новым уникальным явлением в книгоиздании. Вам удалось вот так красиво и оригинально объединить  восемь отдельных книг под одной обложкой». 

Восемь часов длилась в нашем городе поэтическая феерия. На восемь часов мы погрузились в мир  поэзии, но всё хорошее когда-нибудь заканчивается. Мы распрощались с нашими  друзьями с тем, чтобы собраться через месяц на общий концерт в Чернухино. Литературная жизнь продолжается. Творчество невозможно уничтожить!                               

                                            Александр Морозов

Рівне – Юрій Дяченко
Чи зуміємо ми опанувати мистецтво жити, аби життя мало сенс, було цілісним і багатим, аби ми змогли вловити його неповторну й прекрасну мить та використати кожен шанс? Можна обрати „ящик дураков”. А можна – спілкування з цікавими людьми. 

Усе залежить від нас! 

Мистецька вечірка „ВИШНЕВИЙ ПИРІГ” 

чекає на Вас, Ваших друзів та знайомих 

в актовому залі Народного дому (вул. С.Петлюри, 1)  

15 листопада о 17.00 

 Начинка до цієї вечірки:

Дует Віталія та Юлії Однольків 

(вокал, гітара, губна гармоніка, скрипка), 

авторська музика від Наталі Дяченко 

та малюнок у часі від Світлани Власової.

У темі „Дерево Роду” - родина Лимичів.

Народні ігри та сільські танці, чай, кава, знайомства, спілкування.

Вхід 10 грн.

Будемо щиро вдячні за розповсюдження Вами цієї інформації серед друзів та знайомих.

Контакти: 096 5494232 Юрій, керівник проекту

(0362) 430733 Товариство „ВИШНЕВА ГОРА”

Днiпропетровськ – Дарина Важинська 
МА «Арт-Вертеп» представляє

літературно-музичний проект «Спортивний клуб армії»:

Сергій Жадан та гурт «Собаки в космосі»
Проект «Спортивний клуб армії» виник восени минулого року, внаслідок співпраці харківського письменника Сергія Жадана та популярної харківської ска-групи «Собаки в космосі». Проект поєднує в собі музику ска, реггі та панк із поетичними текстами. Минулого року проект було представлено в Харкові (клуб «Черчіль», фестиваль «Харківська барикада») та Києві (кіно-клуб Києво-Могилянської академії), а навесні 2008-го – в містах Польщі (Люблін, Варшава, Краків) та на фестивалі «День незалежності з Махном» (Гуляй Поле). Природнім результатом цієї співпраці виявився запис повноцінного аудіоальбому, куди ввійшли сім треків плюс відеоролики з концертних виступів проекту. Диск випускається мистецькою аґенцією «Арт-Вертеп» (м. Дніпропетровськ) за підтримки мистецького об’єднання «Остання барикада» (м.Київ) та видавництва «Фоліо» (м. Харків). 

Промоційний тур на підтримку альбому має розпочатись наприкінці листопада цього року і включає в себе такі міста:

· 20 листопада, м. Київ – «Спортивний клуб армії»: Сергій Жадан та «Собаки в космосі» в Києві 

· 22 листопада, м. Кременчук – «Спортивний клуб армії»: Сергій Жадан та «Собаки в космосі» в Кременчузі
· 23 листопада, м. Дніпропетровськ – «Спортивний клуб армії»: Сергій Жадан та «Собаки в космосі» у Дніпропетровську
· 27 листопада, м. Луцьк – «Спортивний клуб армії»: Сергій Жадан та «Собаки в космосі» в Луцьку!
· 28 листопада, м. Житомир - «Спортивний клуб армії»: Сергій Жадан та «Собаки в космосі» в Житомирі
· 29 листопада, м. Чернігів – «Спортивний клуб армії»: Сергій Жадан та «Собаки в космосі» в Чернігові
· 3 грудня, м. Донецьк – «Спортивний клуб армії»: Сергій Жадан та «Собаки в космосі» в Донецьку
Слідкуйте за оновленнями на сайті www.artvertep.com
Якщо ви хочете побачити «Спортивний клуб армії» в своєму місті – звертайтеся до МА «Арт-Вертеп» за телефоном 8 (0562) 33-55-82 та mail@artvertep.dp.ua
Автори проекту розраховують на широку інформаційну підтримку туру загальноукраїнськими та регіональними ЗМІ, на потужний розголос проекту серед слухацької аудиторії, і як результат – на підвищення морально-патріотичної свідомості української студентської молоді та учнів професійно-технічних училищ.    

Акредитація на концерти та прес-конференції обов‘язкова, детальніше - за телефоном 8 (0562) 33-55-82 та mail@artvertep.dp.ua
Відомості про учасників проекту:

Сергій Жадан (23.08.1974) - поет, прозаїк, есеїст, перекладач.

Автор поетичних збірників «Цитатник» (1995, 2005), «Генерал Юда» (1995), «Пепсі» (1998), «the very very best poems, psychodelic stories of fighting and other bullshit» (вибрані вірші 1992 - 2000) (2000), «Балади про війну і відбудову» (2001), «Історія культури початку століття» (2003), «Марадона» (2007), а також книг прози «Біг Мак» (2003), «Депеш Мод» (2004), «Anarchy in the UKr» (2005) та «Гімн демократичноï молоді» (2006). В 2006 році вийшла книга вибраних творів «Капітал».

Переклади іншими мовами:
«Історія культури» - Росія, 2003; Польща, 2005; Німеччина, 2005.
«Біг-Мак» - Польща, 2005.
«Депеш Мод» - Росія, 2005, Польща, 2006, Білорусія, 2006, Німеччина, 2007.
«Anarchy in the UKr» - Польща, 2007, Німеччина, 2007, Росія, 2008.

Окремі тексти перекладались німецькою, англійською, польською, угорською, словацькою, російською, білоруською, литовською, хорватською, сербською та вірменською мовами.

Укладач антології нюрнбергської поезії «Два міста» (Харків, 1999), упорядник та перекладач антологиї віденської поезії «Діти Райнера та Маріï» (Харків, 2004). Перекладає з німецької, білоруської, польської та російської мов.

Гурт «Собаки В Космосі» утворився в 2000 році. Гурт можна віднести до категорії Інді Груп. У самому прямому сенсі цього слова «Собаки» досягли всього самі. Спочатку хлопці стали кращою ска-групою свого рідного Харкова, а потім почали завойовувати увагу всієї України. Процес іде.

На сьогодні гурт має великий досвід виступів у клубах, концертних майданчиках та на фестивалях, зокрема «Раз.Liv» (2003 р., 2005 р.), «Музичний острів», «Таврійські ігри». 

В 2003 році вийшов перший альбом «Собак» - «ВАФЛІ». Пісні гурту було включено до збірників «РОК Формат» (2003 р.), «SKA Unity Review» (2006 р.), «Сергій Жадан Та Хор Монгольських Міліціонерів» (2007 р.), «Перший Музичний! - 3» (2007 р.). Останній збірник став початком співпраці гурту з компанією «Одісей».

В січні 2008 року було випущено новий альбом «Собак» «Группа Ищет Продюссера». 
На сьогодні гурт «Собаки В Космосі» активно виступає та стрімко збільшує кількість своїх шанувальників.

49000, Україна, м. Днiпропетровськ, вул. Червона площа, 3

http://artvertep.com +38 0562 33-55-82 mail@artvertep.dp.ua
Київ – МО «Остання барикада» (фрагменти, що доповнюють попереднє повідомлення)
«Спортивний клуб армії»: Сергій Жадан та «Собаки в космосі» в Києві!

20 ЛИСТОПАДА 20:00

Арт-клуб "Чеширський кіт"  (вул. Скляренка, 9, район Пташиного ринку)

Мистецьке об’єднання «Остання барикада» та Арт-Вертеп представляють:

Літературно-музичний проект «Спортивний клуб армії»: Сергій Жадан та гурт «Собаки в космосі»

Спеціально до Дня Української Писемності! Перший концерт туру «Спортивний клуб армії»! Молодим людям у спортивних костюмах – знижки та соціальна допомога! Джа Растафарай, дорогі брати і сестри! 

Акредитація на концерти та прес-конференції обов‘язкова, детальніше - за телефоном 8 (0562) 33-55-82 та mail@artvertep.dp.ua, (044) 235 96 80, 8 067 247 26 02
До дня української писемності й мови
(Стаття з газети «Україна молода» за 08.11.2008 року)
Слово українізатора 

Своїми думками щодо ваги української мови ділиться Іван Малкович — поет, 

перекладач, видавець (керівник видавництва «А–ба–ба–га–ла–ма–га»)
Юлія КОСИНСЬКА   

— Я пам’ятаю, для мене першою «нобелівською премією» став лист із Дніпродзержинська від читачів, які купили «Улюблені вірші» «А–ба–ба–ба–га–ла–ма–ги» і касетку. Ці люди російськомовні. І їхня донечка полюбила ці твори, один за одним їх вивчила, почала розказувати. «І ми незчулися, як у родині почали слово за словом говорити українською мовою, — писали вони. — Тепер намагаємося спілкуватися українською, виправляємо один одного, і це все завдяки книжці «Улюблені вірші». Я просто не вірив, що таке можливе. То була найвища похвала, яку я отримав.

* * *

— Я впевнений: ті, хто хоче другої державної мови, воліють, аби української мови не було взагалі. І мене знову підриває, коли дізнаюся, що прийняли, хай лише в першому читанні, але закон про те, щоб кожен службовець володів російською мовою. За останній час то найжахливіше рішення, про яке я чув. Воно стосується засад українського існування на цій землі, і не тільки мови, бо мова — один із найважливіших чинників.

* * *

— Україні потрібні не тільки яскраві казочки, а й книжки на сучасні теми, тому що більшість українців тепер живуть у містах. І українські молоді письменники так само це помічають — більшість тем їхніх творів пов’язані з містом, із сучасним життям. Україна на очах стає урбаністичною державою. Письменники та діячі культури мусять давати адекватну відповідь і духовну поживу співгромадянам.

* * *

— Я бачу графіті на парканах. Пишуть: «Я тебя люблю». Прекрасна суть. Але мені було б набагато приємніше замість «тебя» побачити «тебе». І все ж таки одне зворушливе графіті інтимного змісту я в Києві запримітив: «Тетянко, я кохаю тебе до безтями!»

* * *

— Гарна українська мова нині стає ознакою інтелігентної людини. Ще й досі у ресторані ти повертаєшся, коли чуєш добірну українську, бо знаєш, що там сидітиме інтелігент.

У збірці Івана Малковича «Вірші на зиму» знайшов вірш співзвучний обговорюваній темі (Упорядник)

                                             * * *

ці беззвучні слова що нашіптую їх десь-таки западають

згодом певно наткнувшись на них ти пронизливо їх зрозумієш

і подумаєш – боже – це ж він зізнавався в любові

і просився щоб ніч коло тебе хоч пересидіти

він не вірив в слова він не став паном слів він боявсь

що слова залегкі в нетривкім і тривожнім цім світі

він нашіптував їх як дими – 

                                               як дими із твоїми очима

і хто знає чому не гірчили вони й не в’їдалися в очі
Ніжин - Ольга Роляк
Народилась у столиці Марківці, випадково стала студенткою Ніжинського університету ім. Гоголя, так само випадково стала лауреатом  конкурсу «Гранослов 2008». Закохалася зовсім випадково, і вирішила, що на все земне життя. Підтримую думку, що у світі немає нічого випадкового (
	*   *   *

Так це чи ні , доведеться вигадувать

Плівку порожню горнути  в помаду,

Вже як не стане і Богові дякувать

За Віфлиєм та Іудівську зраду.

Вже як засипляться порохом пори

Може тоді навчимося не дихати, 

Щоби послухать як море говорить

І забирає отруту у видихи.

Ми як завжди – поза зоною фінішу, 

Зоряні війни у кожному атомі,

Всі мемуари залишимо ідішу,

Смерть заховалася голкою в натовпі.

І недаремно промоутери згарища

Сіль роздавали з націнкою в душу,

Шість на кіло, хто захоче – добавка ще,

(Трусить чортяка, мов зпиляну грушу).

Цукор замінює звивини патоки,

Хилий вояка збирає подушне…

Якщо й надалі захочемо падати,

Хто ж забиратиме хліб наш насушний?
	*   *   *

Криком кричали шпалери

Сонце плямило честь

Всі мої кавалери

Стали котами десь

Кровні вузли-зав’язки

Сотовий плагіат

Міряє місто маски

Кидає «Лю..» невпопад

Зпалює градус волося

Мавок нічний вогнів

Звідкись же повелося

Кості кидать з рукавів

Знову лежить під китами

Мозок земних плеяд

Всетаки буде з нами

Щось послідовно в підряд

Криком кричали грати

Небо втрачало стан

Все ж доведеться стати

Першою із могікан


	*  *   *

Цей клозет запрацює 

Наступного дня

І хом’як заспіває про море

І не стане в корита

Ні бабці ні дна

І заклеяться намертво пори

Цей вагон не дотягне

До перших дверей

Засоромиться ночі лелека

Він із дредами отже

Із групи грін-грей

І ця пісня умна і далека

Ці химери будинок

Укотре вкрадуть

І замажуть проталими днями

Мікімаус тобі

Це не Верть і не Круть

Отже слово останнє за нами

А ріка пожовтіла – 

Мабуть застара

І громами вкривалося поле

Йти в небесну контору давно всім пора

Своє місце замазавши голе

І можливо захрюкає в спазмах свиня

Змінить сірий усе кольорове

Та клозет запрацює наступного дня

  Отже все буде добре, панове!
	Мій маленький Принц

Ми вдалися до гри, ми відмовили всім абонентам,

Ще замало вогню, бо свічкам заборонено жити,

Десь на заході сохнуть вітри і горять мінарети,

І запалюють нові зірки ненароджені діти.

Мій маленький ще Принце, куди баранець утікає?

Замки, знаєш, ми ще побудуємо нові, міцніші.

Тільки ти памятай, що Земля – це початок до раю,

Тільки люди іще можуть стати замріяно-інші.

Перший страх, як розсипаний бісер небесного диму,

Ти маленький ще, Принце, лікті збиваєш до крові,

І здуває зима твою казку останню в долину,

Що пророслим зерном увійшла у віки модернові.

І можливо ця гра на останній твій подих віддана, 

І проколотий палець стікає по вінця зіпсований.

Моя муза – моя королева, коханка і піддана,

Грає в піжмурки тихо і вміло зникає за мовами.

Тільки ми не розкажем нікому, Принце, нікому,

Що тримаєш ти просто в долоні відкритій і стомленій,

Як ми кожної ночі літаєм щасливі додому,

І тримаєм її, нашу казку  єдину на комині.

Ми розкажем іще не одній запізнілій галактиці,

Як зіграти на біс і зірвати аншлаги щовтілення,

Цілувати вогонь, поклонятися, але не ящірці,

Здобувати з думок еліксири краси і зцілення.

І злетять наші ватри сліпою вогнистою птахою,

І спиватимуть з неба густу, перетворену в друзки манну.

А годинник пісок пересипле з долоні, пропахлої

Твоїм першим візитом на Землю Обітованну.


РОЗВІЯНІ ІЛЮЗІЇ
Дорога до університету зазвичай займає 10 хвилин маршруткою, але за цей час за любою звичкою спостерігаючи за вранішньою вулицею у вікно, можна збагатитися інформацією мегабайтів так на 700. от і зараз мій погляд упав на один з бігбордів. Та не реклами цигарок чи якогось супертонізуючого напою привернула увагу, а великі рожеві окуляри, у яких віддзеркалювалося обличчя заплаканої дитини. «Не дивіться на роботу за кордоном крізь рожеві окуляри!» - скандував борд. «Цікаво...»,  - подумала я і вирішила, як то кажуть, «краще раз побачити, ніж 100 разів почути». Тож дізнавшись в університеті про можливість поїхати до Німеччини грошей заробити та ще й світу побачити, не довго думаючи і собі кивнула стверджувально. Так, їду. 

Контракт від роботодавця не змусив себе довго чекати, і ось на початку літа наш біленький український мікроавтобус віз нас до такого омріяного закордону.

Кожен зі студентів (а з України було таких 110 –  30 з Ніжина і Києва та 80 з Донецької області) мав на меті щось своє. Хтось їхав заробити грошей для відвідин Парижу, хтось їхав побачити Німеччину, були й такі, що по кохання своє їхали, і лише деякі, аби дійсно працювати для отримання максимально можливої оплати. До останньої меншості належала і я. 

Розвінчання ілюзій почалося відразу з першого ж дня роботи, коли ми дізнавалися, що прокидатися нам доведеться о 4-й ранку.

Власне сам графік роботи був таким: о 4:45 всі працівники мали сидіти в автобусах, які везли нас на просто неймовірної площі полуничні поля, о 9:00 сніданок на полі (канапки і все, що працівник наготував собі звечора), з 12:30 – обідня перерва. Опісля обіду автобуси з нами поверталися додому і ми мали 2-годиннну перерву. З 15:00 праця продовжувалася, о 18-й нас чекав ланч (переважно фрукти), закінчували робочий день о 21:00.

Система була продумана до найменших деталей – кожному видавали картки і присвоювали номер: зелені для кліпсування ящиків, у які ми збирали, жовта – для фіксування кількості відпрацьованих годин. Обов'язкова норма складала 2 ящики за годину (оплата години 5,5€). За кожен додатковий ящик – доплата 2,2 €,.але можна було отримати і «мінус»: години праці віднімалися, якщо були неприбрані кімнати, за погану полуницю, яку підкладаєш під хорошу. Німецька дисципліна в повному розмасі!

Звісно, важка праця в дощ і спеку давалася в знаки: пухли коліна, отікали ноги, спина була просто дерев'яна! Дівчата, які приїхали з Росії, Білорусі не витримували і 3 днів. Навіть поляки, які були найвитривалішими, довго не залишалися. Лікарів роботодавці викликати не поспішали – на такий крок тут могли піти тільки в тому випадку, якщо ти знепритомнієш чи стан буде таким, що не зможеш ходити.

Єдиною втіхою для нас був Ян Копач – поляк, який працював 10 років і зараз став «пильнуйонцем» - наглядачем за новими працівниками (таких наглядачів із найкращих працівників було 8 – 10). Цей чоловік із добрими блакитними очима був для всіх татом. Вмів розвіяти погані думки і розрядити атмосферу, заохотити до праці і дійсно зрозуміти і втішити. Коли він їхав, ми на його прохання співали «Катюшу» і плакали усім «трудовим колективом».

Якщо докладніше говорити про харчування і проживання, то, звісно, вони були на «високому» рівні. Затишні гуртожитки, м'яка вода, від якої шкіра ставала як у дитини. Щоденно – фрукти, сири, салати, м'ясо... Звісно, ковбаса і картопля по 2 – 3 рази на день набридла, та і фрукти не завжди встигали вихопити (за них мало не билися). Наша слов'янська ненажерливість проявлялася вповні.

Але краєвиди, атмосфера, чистота...

А загалом, як мовиться,  усе пізнається у порівнянні. Тож дивлячись на всі ці рівні чисті дороги, величезні квітники, казкові будинки і маленькі парки, можна подумати, що ми з Європою живемо в інших вимірах.

Але крім праці – жодних вихідних, крім того, що можеш взяти (1 раз на тиждень), тому і Європу бачили ми тільки дуже фрагментарно. 

Та коли відбувався матч... Це було щось! Для німців футбол і пиво – це святе! Тож саме в ці дні ми могли спокійно зітхнути і працювати лиш до 18-ї. Шеф влаштовував барбекю, відкрив свій «кінний двір», де стояли столи і величезний телевізор, збиралися німці з усього поселення і... починалося! Німці співали гімн, жваво і активно обговорювали хід гри і «заливалися» пивом.

... Але знову ранок, праця і наші українські пісні, які ми співали по закінченні важкого робочого дня. А поляки тому просто дивувалися.

Єдиний день, який я провела поза поселенням, у місті Кьольні, на свій заслужений вихідний, приніс купу вражень. Ми піднялися на найвищий у світі собор, т.зв. «Кьольнєр дом». А саме місто, із широким Рейном, чимось нагадувало Київ. А втім, то, швидше, була просто ностальгія... Чисті вулиці, бруківка, університетська поляна зі студентами, які жували свої канапки, запиваючи «колою» - все як у кіно. Навіть бомжі, яких ми все-таки зустріли, виглядали досить пристойно, з якоюсь, притаманною тільки їм, загадковою гордістю. 

А от великої різниці між селом і містом у Німеччині фактично немає. Лише людей у селі поменше, а полів – побільше.

Два місяці пролетіли швидко. Праця, яка перепліталася зі щоденниковими записами, не залишала часу для нестерпного суму за домівкою. І лише останні дні були таки справді нестерпними. Отримавши оплату, яку видали тільки під кінець всієї праці і озброївшись сумками, почимчикували ми до склепу «по закупи» (за подарунками), аби привезти їх усім своїм рідним та друзям. Що не кажіть, а лише за кордоном я зрозуміла загрозу азарту шоппінгу. 

А Україна чекала нас сонцем і дощем. І написи українською мовою читалися, як буквар у першому класі. Навіть махінації перевізника були не так помітні. 

Кажуть, усе пізнається у порівнянні... Чи я вже говорила? Адже побачивши інший світ, який чомусь омріяний всіма, все ж усвідомлюєш, що лише вдома ти людина... і усмішка твоя рідна, «єдина, і очі твої одні...» свої... українські.

О. Роляк
Петро Картавий

Роздуми про сучасну українську авторську пісню 

10-річчю інформаційного бюлетеня присвячується
Історичні витоки: від Григорія Сковороди до Володимира Івасюка
           Спів очищає душу і розкриває творчі можливості особистості. Кожний народ оберігає власні пісенні традиції. Наша земля славиться співучістю людей. Новонародженим співають колискові, приєднуючи їх до пісенного простору України. З молоком матері в підсвідомість дитини всотується пісня, яка супроводжуватиме її все життя. Більшість виконавців співають відомі пісні, а талановиті створюють власні. У часи визвольних змагань та бездержавності українські співці-кобзарі піснею підтримували і розвивали внутрішню свободу, надихаючи козаків, січових стрільців і повстанців до збереження ідентичності народу.

Між кошів,

Полків і куренів

Дума й пісня звучали,

Козаків

Й гетьманів-соколів

На похід підіймали.

Грай-но, грай,

Кобзарю, вигравай

Про походи і битви!

Знай-но, знай,

Ворожий сину, знай,

Що козацтво не вбите!

…

(Едуард Драч, «Грай, кобзарю!»)

           Предтечею сучасної української авторської пісні (СУАП) можна вважати творчість мандрівного філософа, поета-співака – Григорія Сковороди, пісні якого дратували владу і церкву, зате їх залюбки виконували кобзарі. Іван Іваньо у передмові до книги творів знаменитого земляка («Наукова думка», Київ, 1983) на сторінці 6 пише: «Сковорода зробив істотний внесок у скарбницю вітчизняної культури. Він писав пісні і музику до них, вправно грав на кількох музичних інструментах…» і далі «Вже в XVIII ст.. його пісні та «псальми» увійшли до репертуару кобзарів і лірників...» 

           Історик російського руху клубів самодіяльної пісні (КСП) Юрій Андрєєв з С-Петербургу в книзі «Наша авторская» також згадує Григорія Сковороду як автора пісень, але на свій копил називає кобзарів – «слепыми певцами». Мабуть щоб не визнавати кобзарський цех з його правилами та мовою спілкування, який існував на нашій землі протягом кількох століть. Царська влада переслідувала, а комуністична знищувала народних співців –  кобзарів, бо вони несли до людей пісні про реальне життя в Україні та нагадували про відібрану свободу. 

           Політична «відлига» середини 20-го століття послабила сталінський тоталітаризм і дала можливість авторам писати та співати рідною мовою. У 60-х роках українською творили режисер театру Анатолій Горчинський («Троянди на пероні», «Квітка ромена»), археолог Олександр Авагян («Чумацький шлях»), а пісні Вадима Сєрого та Євгена Святського увійшли до збірки «Муза мандрів» («Музична Україна», Київ – 1969). Студент Чернівецького медінституту Володимир Івасюк до виходу на всесоюзну естраду співав свої пісні в авторській манері. Його твори “Я піду в далекі гори” та “Червона рута” спочатку виконували барди і туристи, а потім широкий загал. Своєю наснагою Володимир Івасюк давав українським співцям потужний імпульс.

…

Точились одностайні дні. Не існувало слова

                                                                      “гласність”,

Вслухаючись в його пісні, ми з часом доросли до 

                                                                        власних,

І вибирались з манівців ватагами і поодинці,

Коли Ротару з Чернівців співала ще по-українські.

     (Олег Покальчук, «Балада про Володимира Івасюка»)  
           Зародившись як пісенно-поетична форма творчості інтелігенції, українська авторська пісня активно поширювалась з відродженням національно-патріотичного руху в Україні та здобуттям незалежності держави наприкінці 20-го століття. Під опікою комсомолу в червні 1987 року, біля Чугуєва на Харківщині, проводився 1-й республіканський зліт КСП, де українські співці Едуард Драч, Олег Покальчук, Олександр Смик відчули себе чужими і домовились працювати над створенням середовища української авторської пісні. У березні 1988 року в Київському Молодіжному театрі (головний режисер Лесь Танюк) проведено перший концерт СУАП.
           У червні 1988 року у Львові утворили театр авторської пісні «Не журись!» (директор - Остап Федоришин), а 5-ого жовтня 1989 року у виставі «Повіяв вітер степовий» там вперше в Україні мистецький керівник театру Віктор Морозов виконав з «офіційної» сцени львівської філармонії заборонений тоді гімн «Ще не вмерла Україна». До цієї вистави він написав і заспівав пісню на вірш Богдана Стельмаха «Стрілецькі могили».
	Стрілецькі могили понищено вщент:
Лупали, копали, валили, палили…
Хоча б один хрест чи один монумент —
Немає — пропали стрілецькі могили.

А там українські стрільці січові —
Палкі «усусуси» — юнацтво безвусе…
Франкові онуки — його вартові…
Прости нам за них, милосердний Ісусе…

Бо хто ми, бо що ми без рідних могил?
Ставище безводе, пташище безкриле,
Румовище храму у хаосі брил…
Вернім Україні стрілецькі могили!
	Без них наша пам’ять достоту, як мрець,
Як небо беззоре, як море безхвиле.
Таж он Симоненко, Тютюнник, Близнець —
Насипмо над ними стрілецькі могили.

Без них наша совість, як той боягуз, 
Що страхом життя своє в’яже безсиле.
Таж он Івасюк, Миколайчук і Стус —
Насипмо над ними стрілецькі могили.

Щохвилі комусь уривається шлях.
Тож дай мені, Боже, — як з праху і пилу
Обернуся знов я на пил і на прах, —
Зведіть наді мною стрілецьку могилу.


Етапи фестивального руху СУАП: початок, занепад і відновлення
          У травні 1989 року в Луцьку відбувся 1-й фестиваль “Оберіг”, а у вересні 1989 року в Чернівцях, як пам'ять про знищеного комуністичним режимом Володимира Івасюка, – “Червона Рута”. Учасник тих фестивалів, житомирянин Володимир Шинкарук у радіопередачі “Струни душі” на каналі духовного відродження “Радіо Культура” розповідав, а потім написав для інформаційного бюлетеня про «Червону Руту» – 89:
          «Найбільшої популярності українська авторська пісня досягла наприкінці восьмидесятих років минулого століття. Вона стала одним із дієвих засобів боротьби за духовне розкріпачення людини, за пробудження національної свідомості. Як найкраше сприяв посиленню авторитету цього жанру і фестивальний рух. Правда, конкурсів авторської пісні, які б збирали україномовних бардів було не так уже і багато. Варто назвати фестиваль “Студентські струни” у Житомирі, “Я і гітара” у Рівному і, звичайно, Всеукраїнський фестиваль авторської пісні та співаної поезії “Оберіг” у Луцьку. Але за масштабами і розголосом тоді в Україні не було рівних фестивалю “Червона рута”, в рамках якого проходило і творче змагання бардів.

  Після проведення обласних відбіркових турів на фінальну частину І фестивалю “Червона рута” у Чернівці приїхало 56 співців з усіх куточків України.

  Змагання бардів офіційна влада тих часів вважала найбільш вибухонебезпечним, тому конкурс авторів і виконавців власних пісень вирішено було перенести за місто, у старий запущений парк, зовсім не пристосований до виступів  артистів.
  Конкурс проходив на відкритому повітрі. Публіка до пізньої ночі не залишала маленький острівець сцени. Декілька виконавців так і не змогли виступити, тому що начальство наказало після дванадцятої години вимкнути світло…

  Фестиваль у Чернівцях виявив величезний творчий потенціал української авторської пісні, познайомивши широкий загал з надзвичайно талановитими артистами. Дипломи фестивалю отримали прониклива Ольга Богомолець, яскраво-емоційний Іван Козаченко, який, на жаль, так швидко пішов із нашого життя, ліричний Сергій Мороз, іронічний Тризубий Стас.

  Конкуренція на фестивалі була надзвичайно високою. Тому журі, до якого входили композитор Мирослав Скорик, співаки Назарій Яремчук та Тарас Петриненко, музикознавці Анатолій Калиниченко, Тарас Мельник та інші відомі діячі української культури звертали увагу не тільки на виконавську майстерність і художній рівень репертуару, а й на його патріотичне спрямування і навіть політичну актуальність. Звання лауреата було присуджено львівському барду Андрію Панчишину та юній студентці філологічного факультету Харківського університету Марії Бурмаці. Її конкурсна програма складалася із пісень на заборонені тоді вірші українських класиків.

         Першу премію І фестивалю “Червона рута” розділили між собою відомий автор і виконавець, у минулому – соліст легендарного вокально-інструментального ансамблю “Смерічка” Віктор Морозов зі Львова та молодий лікар, випускник Дніпропетровського медінституту Едуард Драч. ЦІ два виконавці і досі залишаються в авангарді української авторської пісні, показуючи приклад високого творчого довголіття.

  Гран-прі фестивалю суддівська рада одностайно присудила Василю Жданкіну з Рівного. Свої пісні Василь виконував під супровід такого забутого інструменту, як лютня. Виступи Жданкіна  справили на усіх незабутнє враження. Публіку найбільше захопила його власна інтерпретація знаменитої народної пісні „Чорна рілля”. Слухаючи цю пісню, люди не могли стримати сліз...»
           Крім названих у радіопрограмі прізвищ, у той час було відзначено десятки авторів, частина яких співає і сьогодні, а інші відійшли від активної концертної діяльності. Після п’ятирічного піднесення настає творчий і організаційний спад СУАП. Розколовся на дві частини – “Оберіг”, а після 1994 року цей фестиваль не проводився. У 2000-2001 роках його спробували відродити під іншою назвою – «Обереги». За останні роки мало цікавих авторів-виконавців серед лауреатів “Червоної Рути” в номінації «акустична музика», але визнання набув акустичний гурт «Контрабас» з Полтави, який заснував переможець регіональних фестивалів СУАП Сергій Буланий.

          1993 року львів’яни Андрій Саєнко та Ігор Тітик створили Товариство автентичної музики (ТАМ), яке розвивало і популяризувало українську авторську пісню, і допомагало самобутнім авторам. Спільно з Мистецьким центром “Срібна Підкова” ТАМ реалізувало концепцію молодіжного фестивалю авторської пісні та співаної поезії, і провело у 1995-1997 роках три «Срібні Підкови». Організатори плідно співпрацювали зі Львівською обласною державною телерадіокомпанією і зробили зйомки телепрограм «Дека». 40 випусків цієї програми, як і фестиваль, сприяли популяризації української молодіжної авторської пісні. 1999 року на регіональних турах в Києві, Чернівцях, Житомирі і Хмельницьку відбувся відбір до «Срібної Підкови», а фінал у травні 2000 року у Львові. 

         Щоб допомогти авторам і виконавцям України спілкуватися і творчо розвиватися розпочав випуск інформаційного бюлетеня культурологічно-аналітичного спрямування. Розіслав у жовтні 1998 року більше півсотні листів організаторам, авторам, виконавцям і попросив писати про заходи, що відбуваються в областях. У листопаді, отримавши повідомлення, розпочав роботу по створенню макета бюлетеня. На 10 сторінках двома мовами публікується поточна інформація та аналітично-методичні статті від активістів бардівського руху України. За десять років вийшло 112 номерів, де друкували повідомлення майже 200 дописувачів, а найбільш активні публікувалися по кілька десятків разів.

         Крім «Срібної Підкови» у 1999-2003 роках було проведено ще 8 фестивалів СУАП. В Івано-Франківську Ігор Гриник організував двічі «Приспів» (1999, 2002) та «Струни серця» (2003), а в Луцьку Василь Ворон двічі – «Обереги» (2000, 2001), у Сумах зусиллями автора цих рядків, при блокуванні фестивалю владою, тричі пройшла «Українська Хвиля» (2001-2003). У Кривому Розі Ераст Іваницький та Марія Михайличенко з 2001 року ввели обов’язкове виконання української пісні на фестивалі «Струна тернова», а в 2003 році вже більшість пісень там звучали рідною мовою. Шанували україномовних бардів і на міжнародному фестивалі «Студентські струни» в Житомирі, який проводили два Володимира – Виговський і Шинкарук .

        Через політичну напругу виборів президента згадані фестивалі у 2004-2006 роках не проводилися. Справа істориків дослідити причину, чому після приходу до влади тих, хто йшов на вибори з гаслами про підтримку рідної мови, зникла увага до українських співців, тоді як російськомовні фестивалі відбувалися регулярно. Три роки в авторів, що пишуть українською, не було можливості спілкуватися та творчо удосконалюватися, а зв’язок між ними підтримувався через бюлетень. Про зверхнє ставлення до представників СУАП на фестивалях КСП писав у дискусійних статтях.

         2006 року в селі Гуків на Хмельниччині організували фестиваль пам’яті командира УПА Романа Шухевича, а в Києві – «Відкриті небеса». З січня 2007 року в Києві Микола Підгорний та Едуард Драч проводять щомісячні україномовні Вечори Співаного Слова. У 2007-у відбулися такі фестивалі СУАП: „Срібна Підкова” (відбір у Києві, Тернополі, Запоріжжі, Івано-Франківську, Львові, там же і фінал), "Бескиди" (Львівщина), "Бардівська ватра" (Запоріжжя), „Повстанським плаєм” (Івано-Франківськ), "Пісенна мрія" (Одеса), "Повстанська ватра" (Київ). Пісні українською звучали на студентських фестивалях "Я і Гітара" (Рівне), "Студентські струни" (Житомир ). 

         Знаю, що у 2008 році пройшли фестивалі: пам’яті Романа Шухевича, "Бескиди", "Бардівська ватра" та відбори до „Срібної Підкови” в Зашкові (Львівщина), Володимирі-Волинському, Сумах, Запоріжжі (фінал у Львові 6-7 грудня). Фестиваль патріотичної пісні „Повстанським плаєм” в Івано-Франківську провели тільки за участі місцевої шкільної молоді, а це зменшує її творче зростання, бо немає прикладу для наслідування. 

         До активної пісенної діяльності повертаються автори-ветерани. Віктор Морозов презентував у Києві компакт-диск "Армія Світла" (пісні Костя Москальця), а Зоя Слободян в Івано-Франківську – «Мамина пісня». Олег Покальчук відновлює давній репертуар. Хотілося, щоб ветерани ініціювали організацію всеукраїнського фестивалю сеньйорів, бо в молодих авторів немає бажання набувати організаційний досвід.

Чому російськомовні барди України беруть участь у протиставленні двох пісенних культур? 

         Із 1977 року започаткував у Сумах проведення концертів, тоді ще самодіяльної пісні. 1988 року заснував там клуб авторської пісні (КАП) «Булат», а через рік провів однойменний фестиваль. Три роки навчав початківців будувати пісенний дім, але 1991 року, через зраду деяких його членів змушений був покинути клуб. Дехто з колишніх учнів тепер допомагає тим, хто зацікавлений у протистоянні двох пісенних культур в українській землі, і прикриваючись фальшивими словами про дружбу, безжально принижує автохтонів.

          З 2006 року на фестивалі «Булат», що продовжує функціонувати за правилами КСП, ввели номінацію «Автор пісень українською мовою» і запросили учасників, але вже 2007 року, не пояснюючи причини, жодного представника цієї номінації не включили в конкурсний концерт. Пізніше, на моє зауваження з цього приводу керівник фестивалю, виправдовуючись відповів, що україномовних учасників було мало, а рівень слабкий. 

         Запропонував відзначеним на фестивалях СУАП-2007 виступити на «Булаті-2008» у номінації «Автор пісень українською мовою». На прослуховуванні почув як їх принижували, а в листі до інформаційного бюлетеня київський «майстер» соромив конкурсантів за слабку підготовку: «На жаль, цього року, незважаючи на дві виділені номінації для пісень українською мовою, у жодній - автори та виконавці - лауреатського рівня ніхто з претендентів не показав, та й вибір був досить невеликий. Причину важко визначити -  напевне, то наслідок занадто активного витягання за вуха кожного, хай навіть зовсім слабенького україномовного співця - аби лиш їх було побільше». Виносячи присуд «майстер» навіть не замислився, що особисто нічого не зробив для навчання авторів, коли україномовні фестивалі не проводились.

         «Булатівці» не визнали, що відбором за «совєтськими» традиціями травмували частину конкурсантів-українців. Потім на сторінках бюлетеня відбулась довга дискусія, але КСП-шники залишилися на своїх позиціях, бо їх цікавлять тільки досвідчені конкурсанти, щоб не займаючись підготовкою учасників «показати» високий рівень фестивалю. На Волині донецький «майстер» фестивалю «Булат» про конкурсантів відбору сказав: «Не пропустив би жодного». У цьому відмінність його позиції від організаторів „Срібної Підкови”, які добре розуміють, що сучасна молодь копіює виконавців інших жанрів, бо не чула авторські пісні, але послухавши поради та виступ досвідчених авторів СУАП зможе підготуватися до фіналу і розвиватися далі. 

          На відбір до «Срібної Підкови» у Сумах запросив бандуристок 10-12 років з початковим рівнем підготовки та кількох студентів, щоб виступаючи поруч із досвідченими, вони набували досвід на майбутнє. Після концерту кожний учасник почув пісні гостей, поради членів журі і отримав таблицю оцінок. Опісля розіслав електронною поштою записи виконаних пісень, а тим сумчанам, у кого немає Інтернету, подарував компакт-диски, щоб самі аналізували помилки. Замість прилюдного приниження і неконструктивної критики, ненав’язливо допомагаємо молодим авторам працювати над собою.

          Для обміну досвідом запросив на відбір вихідця з Донбасу, обраного в 2007 році членом ради КАП «Булат» – Артема Соколова. Він був налаштований критично ще до початку концерту, а у відгуку в бюлетені висловив претензії до рівня конкурсантів, не розуміючи, що пише про бездіяльність клубу, який не підготував жодного молодого учасника відбору. Заява про відсутність традицій і школи україномовної пісні говорить, що Артем не знає її авторів та пісні, і не цікавився історією фестивалів СУАП. Осучаснюючи пісню, україномовні автори часто використовують прийоми естради та авангарду, а це дратує тих, хто під гаслами збереження традицій авторської пісні (КСП) продовжує русифікацію творчої молоді в Україні, і зневажає пошук національного стилю подачі слова і музики.

         Деградація суспільства зменшує зацікавленість людей високою поезією і піснею. Порівнювати фестивалі з різними культурологічними традиціями не варто, бо недосвідчені але агресивніші співбесідники у суперечках можуть принижувати іншу культуру з кон’юнктурно-політичних міркувань. Свідомо це робиться, чи під чиїмось впливом, то тема подальшого дослідження. Не маємо права мовчати, коли нападають на українську пісню, і безпідставно принижують її носіїв. 

Працюйте з любов’ю до піснетворчості  

         Суть сучасної української авторської пісні – поетична знахідка, яку мелодією озвучує автор-виконавець, який поєднує в своїй творчості функції поета, композитора, музиканта і соліста. Отже, йому крім таланту необхідна комплексна підготовка, бо культурологічні знання розвивають особистість. Автора, якщо в нього немає спеціальної освіти, потрібно знайомити з правилами композиції, основами поетики і сценічної майстерності та розумінню індивідуальності в творчості, щоб не користувався механістичними прийомами, які поширились з розвитком комп’ютерних технологій. 

         В освітніх закладах культури України не вивчають основи СУАП. Той, хто на перших курсах ще писав власні пісні, де велике значення надається слову, втрачає інтерес до творчості через зневажливе ставлення викладачів і колег «юних професіоналів» до аматорської пісні. Лист міністру про проблеми співців-аматорів, і відвідини Міністерства культури показали, що там немає механізму співпраці з представниками СУАП, бо чиновники тільки ділять бюджетні гроші. Бардів в УРСР навчали у київській Лаврі на курсах при інституті підвищення кваліфікації працівників культури.

         Підтримка автора справа досвідчених, а кожний учасник середовища має розуміти, що отримавши допомогу від колег, повинен опікуватись початківцями. Малодосвідчені часто не знають, що резервні можливості людини розкриваються в небезпечних ситуаціях або під впливом великого кохання, коли людина попадає у стан сильного стресу. При творенні пісні талановитий автор знаходиться в емоційному збудженні, а його аура (душа), відкриваючись, відчуває духовний потік – натхнення. Для цього автору потрібна чистота світосприйняття та вміння самоочищатися від негативних думок і звичок.

         Від сили духу та волі особистості залежить зростання автора. Йому необхідна практика донесення пісні до слухачів і зворотна реакція, але концертів та україномовних фестивалів малувато. Відсутність продюсерів для організації пісенних заходів призвело до втрати значної кількості авторів середнього покоління, які заявили про себе 5-10 років тому. Не вистачає кваліфікованих аналітиків, які віч-на-віч  з автором визначатимуть шлях його подальшого удосконалення.

         Алгоритмом такого пошуку може стати пісня Володимира Шинкарука.

Дім для душі
	Будував я дім для  душі, 

Світлий і затишний дім.

Мріяв, щоб душа 

                            в дім мій увійшла

І навік зосталась у нім.

Зрання й до темна

                               з каменю і скла

Будував я дім для  душі,

Та чомусь душа 

                          жити не змогла

В домі тім 

                  кам’янім. 
Я ховав печаль

                        і шукав кришталь,

Зводив кришталевий дім.
	Тільки знов душа 

                          жити не змогла

В кришталевім домі тім.

Мріяв я всі дні

                        про стіни золоті,

Будував із золота дім.

Жив, немов вві сні,

                               а душа мені

Тихо проказала – ні!
Стільки стратив днів,

                                   врешті – зрозумів.

Збудував з любові свій дім.

Ось тоді душа

                       в дім мій увійшла

І навік зосталась у нім…


Інтернет-сторінка інформаційного бюлетеня та пісенні сайти
         Для знайомства читачів за весь період самодільного видання, щоб легко відкривався навіть при повільному зв’язку, розробив текстовий сайт www.bardlitopys.sumy.ua/, де на головній сторінці в меню бюлетені за 1998-2008 роки, брошури та довідники про: авторів* та виконавців України, бардів* з інших країн, фестивалі та зльоти, дописувачів до бюлетеня, об’єднання авторської пісні, авторів віршів, статті зі ЗМІ та інтернету, статті упорядника. 

       * У довідниках після прізвищ вказано місто або держава, а потім номери бюлетенів з початку виходу.

Пісенні сайти 

Української пісні – www.pisni.org.ua/     В.Морозова – www.victormorozov.com/     В.Івасюка – www.ivasyuk.org.ua/
Київський "Фестивально-концертный Портал" http://festivali.org.ua/
        На сайті Сергія Хоменка інформація про фестивалі та концерти в Росії, Україні, Білорусі, Молдові, Казахстані, США, Ізраїлю, Німеччині та інших державах. Зайдіть в меню «Україна» і побачите її карту з розфарбованими 5 регіонами. Вибравши регіон, бачимо перелік фестивалів, знаходимо потрібний і читаємо умови його проведення.  
м.Суми, листопад 2008 року

Щиро дякую за вичитку бюлетеня  Тетяні Бовт
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